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Edition

8. Upajāti

⟨1⟩✤bhūbhr̥dgur¿O?⟨o⟩r yā duhitā s(a)t⟨ī⟩ ¿s?⟨ś⟩rī_-

-ka¿ci?⟨vī⟩nd(u)sūr¿it?⟨īś⟩varasānu¿ta?⟨jā⟩yā_

(mā)tā k⟨u⟩mārasya madopasomā_

som⟨ā⟩rddhadhāri¿nta ṣu?⟨ny r̥ṣa⟩(bha)[m] (mu)[dā](d)[āt·]

Translation into French by Cœdès 1953

1.

The good woman (satī) who was the daughter (duhitā) of the Guru of the king (bhūb-

hṛdguroḥ), wife of the son (°sūnujāyā) of Śrīkavīndusūrīśvara, the mother (mātā) of

the prince (kumārasya), Madopasomā [by name], gave (adāt) [this] bull (ṛṣabham) with

joy (mudā) to [Śiva,] the bearer of the crescent moon (somārdhadhāriṇi).
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https://dharmalekha.info/prosody#prosody-54
https://dharmalekha.info/bibliography/entry/Coedes1953_01
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